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1 Μετὰ
–Sonra
G3326

ταῦτα
bunların
G3778

ἤκουσα
işittim
G0191

ὡς
gibi
G5613

φωνὴν
sesi
G5456

μεγάλην
büyük
G3173

ὄχλου
kalabalığın
G3793

πολλοῦ
çok
G4183

ἐν
–de
G1722

τῷ
–o
G3588

οὐρανῷ,
gökte
G3772

λεγόντων,
diyenlerin
G3004

Ἁλληλουϊά!
Haleluyah
G0239

ἡ
–o
G3588

σωτηρία
kurtuluş
G4991

καὶ
ve–
G2532

ἡ
–o
G3588

δόξα
yüelik
G1391

καὶ
ve–
G2532

ἡ
–o
G3588

δύναμις
güç
G1411

τοῦ
–o
G3588

Θεοῦ
Tanrı'nın
G2316

ἡμῶν!
bizim
G1473

Bundan sonra semada büyük bir kalabalığın sesine benzer yüksek bir ses işittim. Şöyle diyorlardı: “Rabbe 
hamdolsun! Kurtarış, izzet ve kudret Allahımızındır.

2 ὅτι
çünkü
G3754

ἀληθιναὶ
gerçek
G0228

καὶ
ve–
G2532

δίκαιαι
adil
G1342

αἱ
–o
G3588

κρίσεις
yargıları
G2920

αὐτοῦ;
O'nun
G0846

ὅτι
çünkü
G3754

ἔκρινεν
yargıladı
G2919

τὴν
–o
G3588

πόρνην
fahişeyi
G4204

τὴν
–o
G3588

μεγάλην,
büyük
G3173

ἥτις
–ki
G3748

ἔφθειρεν
bozdu
G5351

τὴν
–o
G3588

γῆν
yeryüzünü
G1093

ἐν
–de
G1722

τῇ
–o
G3588

πορνείᾳ
fahişeliğiyle
G4202

αὐτῆς,
onun
G0846

καὶ
ve–
G2532

ἐξεδίκησεν
öç–aldı
G1556

τὸ
–o
G3588

αἷμα
kanının
G0129

τῶν
–o
G3588

δούλων
kullarının
G1401

αὐτοῦ,
O'nun
G0846

ἐκ
–den
G1537

χειρὸς
elinden
G5495

αὐτῆς.
onun
G0846

Çünkü Onun hükümleri doğru ve adildir. Büyük fahişe yeryüzünü zinasıyla kirletmişti. Allahımız fahişeye cezasını 
verdi, Kullarının kanının öcünü ondan aldı.”

3 καὶ
ve–
G2532

δεύτερον
ikinci–kez
G1208

εἴρηκαν,
dediler
G2046

Ἁλληλουϊά!
Haleluyah
G0239

καὶ
ve–
G2532

ὁ
–o
G3588

καπνὸς
dumanı
G2586

αὐτῆς
onun
G0846

ἀναβαίνει
yükselir
G0305

εἰς
–için
G1519

τοὺς
–o
G3588

αἰῶνας
çağlar
G0165

τῶν
–o
G3588

αἰώνων.
çağların
G0165

Sonra yine dediler: “Rabbe hamdolsun! Fahişenin yanan cesedinin dumanı ebetler ebedince tütecek.”

4 καὶ
ve–
G2532

ἔπεσαν
düştüler
G4098

οἱ
–o
G3588

πρεσβύτεροι
ihtiyarlar
G4245

οἱ
–o
G3588

εἴκοσι
yirmi
G1501

τέσσαρες,
dört
G5064

καὶ
ve–
G2532

τὰ
–o
G3588

τέσσαρα
dört
G5064

ζῷα,
canlı–varlıklar
G2226

καὶ
ve–
G2532

προσεκύνησαν
tapındılar
G4352

τῷ
–o
G3588

Θεῷ,
Tanrı'ya
G2316

τῷ
–o
G3588

καθημένῳ
oturana
G2521

ἐπὶ
–üzerinde
G1909

τῷ
–o
G3588

θρόνῳ,
tahtta
G2362

λέγοντες,
diyerek
G3004

Ἀμήν,
Amin
G0281

Ἁλληλουϊά!
Haleluyah
G0239

Yirmi dört ihtiyar ve dört mahlûk yere kapandılar. “Âmin! Rabbe hamdolsun!” deyip tahtta oturan Allaha secde 
ettiler.
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5 καὶ
ve–
G2532

φωνὴ
ses
G5456

ἀπὸ
–den
G0575

τοῦ
–o
G3588

θρόνου
tahttan
G2362

ἐξῆλθεν,
çıktı
G1831

λέγουσα,
diyen
G3004

Αἰνεῖτε
Övün
G0134

τῷ
–o
G3588

Θεῷ
Tanrı'mızı
G2316

ἡμῶν,
bizim
G1473

πάντες
bütün
G3956

οἱ
–o
G3588

δοῦλοι
kulları
G1401

αὐτοῦ,
O'nun
G0846

‹καὶ›
ve–
G2532

οἱ
–o
G3588

φοβούμενοι
korkanlar
G5399

αὐτόν,
O'ndan
G0846

οἱ
–o
G3588

μικροὶ
küçükler
G3398

καὶ
ve–
G2532

οἱ
–o
G3588

μεγάλοι!
büyükler
G3173

Sonra tahttan bir ses yükseldi: “Ey Allahımızın bütün kulları! Küçük büyük, Ondan korkan hepiniz, Ona hamdedin!”

6 Καὶ
Ve–
G2532

ἤκουσα
işittim
G0191

ὡς
gibi
G5613

φωνὴν
sesi
G5456

ὄχλου
kalabalığın
G3793

πολλοῦ,
çok
G4183

καὶ
ve–
G2532

ὡς
gibi
G5613

φωνὴν
sesi
G5456

ὑδάτων
suların
G5204

πολλῶν,
çok
G4183

καὶ
ve–
G2532

ὡς
gibi
G5613

φωνὴν
sesi
G5456

βροντῶν
gök–gürültülerinin
G1027

ἰσχυρῶν,
güçlü
G2478

λεγόντων,
diyenlerin
G3004

Ἁλληλουϊά,
Haleluyah
G0239

ὅτι
çünkü
G3754

ἐβασίλευσεν
hükm–etti
G0936

Κύριος
Rab
G2962

ὁ
–o
G3588

Θεός
Tanrı
G2316

ἡμῶν
bizim
G1473

ὁ
–o
G3588

Παντοκράτωρ.
Her–şeye–Güçlü–Olan
G3841

Sonra büyük bir kalabalığın sesine benzer sesler işittim. Gürül gürül akan suların, güçlü gök gürlemelerinin sesi 
gibiydi. Şöyle diyorlardı: “Rabbe hamdolsun! Çünkü kadir Rab Allahımız hüküm sürüyor.

7 χαίρωμεν
Sevinelim
G5463

καὶ
ve–
G2532

ἀγαλλιῶμεν,
coşalm
G0021

καὶ
ve–
G2532

δώσομεν
verelim
G1325

τὴν
–o
G3588

δόξαν
yüecelikı
G1391

αὐτῷ;
O'na
G0846

ὅτι
çünkü
G3754

ἦλθεν
geldi
G2064

ὁ
–o
G3588

γάμος
düğünü
G1062

τοῦ
–o
G3588

Ἀρνίου,
Kuzu'nun
G0721

καὶ
ve–
G2532

ἡ
–o
G3588

γυνὴ
eşi
G1135

αὐτοῦ
O'nun
G0846

ἡτοίμασεν
hazırladı
G2090

ἑαυτήν.
kendini
G1438

Sevinelim, coşalım! Ona izzet verelim! Çünkü Kuzunun düğünü başladı, gelini hazırlandı.

8 καὶ
ve–
G2532

ἐδόθη
verildi
G1325

αὐτῇ
ona
G0846

ἵνα
–ki
G2443

περιβάληται
giyinsin
G4016

βύσσινον,
ince–keten
G1039

λαμπρὸν;
parlak
G2986

καθαρόν
temiz
G2513

τὸ
–o
G3588

γὰρ
çünkü
G1063

βύσσινον,
ince–keten
G1039

τὰ
–o
G3588

δικαιώματα
adaletli–işlerini
G1345

τῶν
–o
G3588

ἁγίων
kutsalların
G0040

ἐστίν.
dır
G1510

Allahın izniyle temiz, parlak, ince keten elbiseler giydi.” İnce keten elbise, müminlerin sâlih amellerini temsil eder.

9 Καὶ
Ve–
G2532

λέγει
diyor
G3004

μοι,
bana
G1473

Γράψον,
Yaz
G1125

Μακάριοι
Mutlu
G3107

οἱ
–o
G3588

εἰς
–için
G1519

τὸ
–o
G3588

δεῖπνον
ziyafete
G1173

τοῦ
–o
G3588

γάμου
düğünün
G1062

τοῦ
–o
G3588

Ἀρνίου
Kuzu'nun
G0721

κεκλημένοι.
çağrılanlar
G2564

καὶ
ve–
G2532

λέγει
diyor
G3004

μοι,
bana
G1473

Οὗτοι
Bunlar
G3778

οἱ
–o
G3588

λόγοι
sözleri
G3056

ἀληθινοὶ
gerçek
G0228

τοῦ
–o
G3588

Θεοῦ
Tanrı'nın
G2316

εἰσιν.
dırlar
G1510

Sonra melek bana, “Yaz!” dedi. “Ne mutlu Kuzunun düğün şölenine davet edilenlere!” Ardından ekledi: “Bunlar 
Allahın sözleridir. Bu sözler hakikattir.”
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10 καὶ
ve–
G2532

ἔπεσα
düştüm
G4098

ἔμπροσθεν
önünde
G1715

τῶν
–o
G3588

ποδῶν
ayaklarının
G4228

αὐτοῦ
onun
G0846

προσκυνῆσαι
tapınmak
G4352

αὐτῷ.
ona
G0846

καὶ
ve–
G2532

λέγει
diyor
G3004

μοι,
bana
G1473

Ὅρα
Bak
G3708

μή.
yapma
G3361

σύνδουλός
kul–arkadaşın
G4889

σού
senin
G4771

εἰμι,
im
G1510

καὶ
ve–
G2532

τῶν
–o
G3588

ἀδελφῶν
kardeşlerinin
G0080

σου,
senin
G4771

τῶν
–o
G3588

ἐχόντων
sahip–olanların
G2192

τὴν
–o
G3588

μαρτυρίαν
tanıklığına
G3141

Ἰησοῦ.
İsa'nın
G2424

τῷ
–o
G3588

Θεῷ
Tanrı'ya
G2316

προσκύνησον;
tapın
G4352

ἡ
–o
G3588

γὰρ
çünkü
G1063

μαρτυρία
tanıklığı
G3141

Ἰησοῦ
İsa'nın
G2424

ἐστιν
dır
G1510

τὸ
–o
G3588

πνεῦμα
ruhu
G4151

τῆς
–o
G3588

προφητείας.
peygamberliğin
G4394

Meleğe secde etmek için ayaklarına kapandım. Fakat melek, “Sakın yapma!” dedi. “Ben de aynı senin ve İsaya 
şahitlik etmeye devam eden mümin kardeşlerin gibi, Allahın bir kuluyum. Asıl secde etmen gereken, Allahtır! 
Çünkü İsaya şahitlik etmek, peygamberlik ruhunun özüdür.”

11 Καὶ
Ve–
G2532

εἶδον
gördüm
G3708

τὸν
–o
G3588

οὐρανὸν
göğü
G3772

ἠνεῳγμένον,
açılmış
G0455

καὶ
ve–
G2532

ἰδοὺ,
işte
G3708

ἵππος
at
G2462

λευκός,
beyaz
G3022

καὶ
ve–
G2532

ὁ
–o
G3588

καθήμενος
oturan
G2521

ἐπ’
–üzerinde
G1909

αὐτὸν,
onun
G0846

καλούμενος�
çağrılan
G2564

Πιστὸς
Sadık
G4103

καὶ
ve–
G2532

Ἀληθινός,
Gerçek
G0228

καὶ
ve–
G2532

ἐν
–de
G1722

δικαιοσύνῃ
adaletle
G1343

κρίνει
yargılar
G2919

καὶ
ve–
G2532

πολεμεῖ.
savaşır
G4170

Bundan sonra göğün açıldığını gördüm. Orada beyaz bir at duruyordu. Ata binmiş olanın adı Sadık ve Haktır. 
Adaletle yargılar, savaşır.

12 οἱ
–o
G3588

δὲ
ve–
G1161

ὀφθαλμοὶ
gözleri
G3788

αὐτοῦ
O'nun
G0846

[ὡς]
gibi
G5613

φλὸξ
alev
G5395

πυρός,
ateşin
G4442

καὶ
ve–
G2532

ἐπὶ
–üzerinde
G1909

τὴν
–o
G3588

κεφαλὴν
başının
G2776

αὐτοῦ
O'nun
G0846

διαδήματα
taçlar
G1238

πολλά,
çok
G4183

ἔχων
sahip–olan
G2192

ὄνομα
isim
G3686

γεγραμμένον,
yazılmış
G1125

ὃ
–ki
G3739

οὐδεὶς
hiç–kimse
G3762

οἶδεν,
bilmez
G1492

εἰ
eğer
G1487

μὴ
değil
G3361

αὐτός,
kendisi
G0846

Gözleri alev alev yanan ateş gibidir. Başında çok sayıda taç var. Üzerinde, kendisinden başka kimsenin bilmediği 
bir isim yazılıdır.

13 καὶ
ve–
G2532

περιβεβλημένος
giyinmiş
G4016

ἱμάτιον
giysi
G2440

βεβαμμένον
batırılmış
G0911

αἵματι;
kana
G0129

καὶ
ve–
G2532

κέκληται
çağrılır
G2564

τὸ
–o
G3588

ὄνομα
adı
G3686

αὐτοῦ,
O'nun
G0846

Ὁ
–o
G3588

Λόγος
Sözü
G3056

τοῦ
–o
G3588

Θεοῦ.
Tanrı'nın
G2316

Kana batırılmış bir kaftan giymişti. Allahın Kelâmı adıyla anılır.
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14 καὶ
ve–
G2532

τὰ
–o
G3588

στρατεύματα
orduları
G4753

τὰ
–o
G3588

ἐν
–de
G1722

τῷ
–o
G3588

οὐρανῷ
gökteki
G3772

ἠκολούθει
izliyorlardı
G0190

αὐτῷ
O'nu
G0846

ἐφ’
–üzerinde
G1909

ἵπποις
atların
G2462

λευκοῖς,
beyaz
G3022

ἐνδεδυμένοι
giyinmiş
G1746

βύσσινον,
ince–keten
G1039

λευκὸν
beyaz
G3022

καθαρόν.
temiz
G2513

Semavî ordular beyaz atlara binmiş, Onun peşinden gidiyorlardı. Beyaz, temiz, ince ketene bürünmüşlerdi.

15 καὶ
ve–
G2532

ἐκ
–den
G1537

τοῦ
–o
G3588

στόματος
ağzından
G4750

αὐτοῦ
O'nun
G0846

ἐκπορεύεται
çıkıyor
G1607

ῥομφαία
kılıç
G4501

ὀξεῖα,
keskin
G3691

ἵνα
–ki
G2443

ἐν
–ile
G1722

αὐτῇ
onunla
G0846

πατάξῃ
vursun
G3960

τὰ
–o
G3588

ἔθνη;
ulusları
G1484

καὶ
ve–
G2532

αὐτὸς
kendisi
G0846

ποιμανεῖ
güdecek
G4165

αὐτοὺς
onları
G0846

ἐν
–ile
G1722

ῥάβδῳ
değnek
G4464

σιδηρᾷ;
demir
G4603

καὶ
ve–
G2532

αὐτὸς
kendisi
G0846

πατεῖ
çiğniyor
G3961

τὴν
–o
G3588

ληνὸν
üzerimini
G3025

τοῦ
–o
G3588

οἴνου
şarabın
G3631

τοῦ
–o
G3588

θυμοῦ
öfkenin
G2372

τῆς
–o
G3588

ὀργῆς
gazabının
G3709

τοῦ
–o
G3588

Θεοῦ
Tanrı'nın
G2316

τοῦ
–o
G3588

Παντοκράτορος.
Her–şeye–Güçlü–Olan'nın
G3841

Ata binmiş Olanın ağzında keskin bir kılıç vardı. Milletlere bu kılıçla vuracaktı. Kendisi onları demir çomakla 
güdecek. Kadir Allahın şiddetli gazabının şarabını üreten cendereyi sıkacak.

16 καὶ
ve–
G2532

ἔχει
vardır
G2192

ἐπὶ
–üzerinde
G1909

τὸ
–o
G3588

ἱμάτιον
giysisinin
G2440

καὶ
ve–
G2532

ἐπὶ
–üzerinde
G1909

τὸν
–o
G3588

μηρὸν
uyluk–kemiği'nin
G3382

αὐτοῦ,
O'nun
G0846

ὄνομα
isim
G3686

γεγραμμένον,
yazılmış
G1125

ΒΑΣΙΛΕΥΣ
KRALLARIN
G0935

ΒΑΣΙΛΕΩΝ
KRALI
G0935

ΚΑΙ
VE–
G2532

ΚΥΡΙΟΣ
RABBERİN
G2962

ΚΥΡΙΩΝ.
RABBİ
G2962

Kaftanının ve kalçasının üzerinde şu unvan yazılıydı: “Kralların Kralı ve Efendilerin Efendisi.”

17 Καὶ
Ve–
G2532

εἶδον
gördüm
G3708

ἕνα
bir
G1520

ἄγγελον
melek
G0032

ἑστῶτα
duran
G2476

ἐν
–de
G1722

τῷ
–o
G3588

ἡλίῳ;
güneşte
G2246

καὶ
ve–
G2532

ἔκραξεν
haykırdı
G2896

ἐν
–de
G1722

φωνῇ
sesle
G5456

μεγάλῃ,
büyük
G3173

λέγων
diyen
G3004

πᾶσιν
bütün
G3956

τοῖς
–o
G3588

ὀρνέοις
kuşlara
G3732

τοῖς
–o
G3588

πετομένοις
uçanlara
G4072

ἐν
–de
G1722

μεσουρανήματι,
göğün–ortasında
G3321

Δεῦτε
Gelin
G1205

συνάχθητε
toplanın
G4863

εἰς
–için
G1519

τὸ
–o
G3588

δεῖπνον
ziyafete
G1173

τὸ
–o
G3588

μέγα
büyük
G3173

τοῦ
–o
G3588

Θεοῦ,
Tanrı'nın
G2316

Bundan sonra güneşte duran bir melek gördüm. Göğün ortasında uçan bütün kuşları yüksek sesle çağırdı:
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18 ἵνα
–ki
G2443

φάγητε
yiyesiniz
G5315

σάρκας
etlerini
G4561

βασιλέων,
kralların
G0935

καὶ
ve–
G2532

σάρκας
etlerini
G4561

χιλιάρχων,
komutanların
G5506

καὶ
ve–
G2532

σάρκας
etlerini
G4561

ἰσχυρῶν,
güçlülerin
G2478

καὶ
ve–
G2532

σάρκας
etlerini
G4561

ἵππων,
atların
G2462

καὶ
ve–
G2532

τῶν
–o
G3588

καθημένων
oturanların
G2521

ἐπ’
–üzerlerinde
G1909

αὐτῶν,
onların
G0846

καὶ
ve–
G2532

σάρκας
etlerini
G4561

πάντων,
bütünün
G3956

ἐλευθέρων
özgürlerin
G1658

τε
hem
G5037

καὶ
ve–
G2532

δούλων,
kölelerin
G1401

καὶ
ve–
G2532

μικρῶν
küçüklerin
G3398

καὶ
ve–
G2532

μεγάλων.
büyüklerin
G3173

“Kralların, komutanların, iktidar sahiplerinin, atlarla süvarilerin, hür köle, küçük büyük, hepsinin etini yemek için 
toplanın, Allahın büyük şölenine gelin!”

19 Καὶ
Ve–
G2532

εἶδον
gördüm
G3708

τὸ
–o
G3588

θηρίον,
canavarı
G2342

καὶ
ve–
G2532

τοὺς
–o
G3588

βασιλεῖς
krallarını
G0935

τῆς
–o
G3588

γῆς,
yeryüzünün
G1093

καὶ
ve–
G2532

τὰ
–o
G3588

στρατεύματα
ordularını
G4753

αὐτῶν,
onların
G0846

συνηγμένα
toplanmış
G4863

ποιῆσαι
yapmak
G4160

τὸν
–o
G3588

πόλεμον
savaşı
G4171

μετὰ
–ile
G3326

τοῦ
–o
G3588

καθημένου
oturanın
G2521

ἐπὶ
–üzerinde
G1909

τοῦ
–o
G3588

ἵππου,
atın
G2462

καὶ
ve–
G2532

μετὰ
–ile
G3326

τοῦ
–o
G3588

στρατεύματος
ordusunun
G4753

αὐτοῦ.
O'nun
G0846

Sonra canavarı, dünya krallarını ve onların ordularını gördüm. Ata binmiş Olanla ve Onun ordusuyla savaşmak 
üzere toplanmışlardı.

20 καὶ
ve–
G2532

ἐπιάσθη
yakalandı
G4084

τὸ
–o
G3588

θηρίον,
canavar
G2342

καὶ
ve–
G2532

μετ’
–ile
G3326

αὐτοῦ
onun
G0846

ὁ
–o
G3588

ψευδοπροφήτης,
sahte–peygamber
G5578

ὁ
–o
G3588

ποιήσας
yapan
G4160

τὰ
–o
G3588

σημεῖα
işaretleri
G4592

ἐνώπιον
önünde
G1799

αὐτοῦ,
onun
G0846

ἐν
–de
G1722

οἷς
bunlarla
G3739

ἐπλάνησεν
saptırdı
G4105

τοὺς
–o
G3588

λαβόντας
alanları
G2983

τὸ
–o
G3588

χάραγμα
damgasını
G5480

τοῦ
–o
G3588

θηρίου,
canavarın
G2342

καὶ
ve–
G2532

τοὺς
–o
G3588

προσκυνοῦντας
tapınanları
G4352

τῇ
–o
G3588

εἰκόνι
putuna
G1504

αὐτοῦ.
onun
G0846

ζῶντες
diri
G2198

ἐβλήθησαν
atıldılar
G0906

οἱ
–o
G3588

δύο
ikisi
G1417

εἰς
–içine
G1519

τὴν
–o
G3588

λίμνην
gölüne
G3041

τοῦ
–o
G3588

πυρὸς,
ateşin
G4442

τῆς
–o
G3588

καιομένης
yananın
G2545

ἐν
–de
G1722

θείῳ;
kükürtle
G2303

Canavarla onun önünde mucizevî alâmetler gerçekleştiren sahte peygamber yakalandı. Sahte peygamber, 
canavarın damgasını taşıyan ve heykeline secde eden insanları bu alâmetlerle saptırmıştı. İkisi de kükürtle yanan 
ateş gölüne, yani cehenneme diri diri atıldı.
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21 καὶ
ve–
G2532

οἱ
–o
G3588

λοιποὶ
geride–kalanlar
G3062

ἀπεκτάνθησαν
öldürüldüler
G0615

ἐν
–ile
G1722

τῇ
–o
G3588

ῥομφαίᾳ
kılıçla
G4501

τοῦ
–o
G3588

καθημένου
oturanın
G2521

ἐπὶ
–üzerinde
G1909

τοῦ
–o
G3588

ἵππου
atın
G2462

τῇ
–o
G3588

ἐξελθούσῃ
çıkan
G1831

ἐκ
–den
G1537

τοῦ
–o
G3588

στόματος
ağzından
G4750

αὐτοῦ;
O'nun
G0846

καὶ
ve–
G2532

πάντα
bütün
G3956

τὰ
–o
G3588

ὄρνεα
kuşlar
G3732

ἐχορτάσθησαν
doyuruldu
G5526

ἐκ
–den
G1537

τῶν
–o
G3588

σαρκῶν
etlerinden
G4561

αὐτῶν.
onların
G0846

Geriye kalanlar, ata binmiş Olanın ağzından uzanan kılıçla öldürüldü. Bütün kuşlar bunların etiyle doydu.
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